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Chambre
des Représentants

SESSION EXTRAORDINAIRE 1974.

13 JUIN 1974.

PROPOSITION DE LOI
instituant un Commissaire

du Parlement.

AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. BOURGEOIS.

INTITULE.

Dans l'intitulé, remplacer les mots

" Commissaire du Parlement "
par les mots

" Ombudsman du Parlement ".

Dans tous les articles où ils figurent, remplacer chaque fois
respectivement les mots

" Commissaire du Parlement »

et

" Commissaires adjoints du Parlement "
par les mots

« Ombudsman du Parlement ••
ct

ft Ombudsman adjoint du Parlement ».

Article 1.

Aux premier et dernier alinéas, remplacer chaque fois les
mots

« Icurs Commissions de la Justice »

par les mots
ft leurs Commissions réunies de la Justice »;

Voir:
60 (S.E. 1974):

- N° 1: Proposition de loi.
- N° 2: Amendemenrs.

60 (B.Z. 1974) - Nr 3

Kamer
van Volksvertegenwoordigers

BUITENGEWONE ZITTING 1974.

13 JUNI 1974.

WETSVOORSlEL
tot instelling van een Commissaris

van het Parlement.

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER BOURGEOIS.

TITEL.

In de titel de woorden

« Commissaris van het Parlement »

vervangen door de woorden
« Ombudsman van het Parlement »;

In al de artikelen waarin ze voorkomen, de woorden

« Commissaris van het Parlement »

en

« Adjunkt-Commissarissen van het Parlement »

telkens en respectievelijk vervangen door de woorden
« Ombudsman van bet Parlement »

en

" Adiunct-Ombudsnran van het Parlement »,

Artikel 1.

In het eersre en in het laatste Iid, de woorden

« hun Commissies voor de justirie »

telkens vervangen door de woorden
o: bun uerenigde Commissies voor de [ustitie »,

Zie:
60 (B.Z. 1974):

- N' I: Wetsvoorsrel.
- N' 2: Arnendernenren,

H. - 125.
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Art. 2.

A la deuxième ligne, entre le mot
« prêtera»

et les mots
« entre les mains des Présidents... »

insérer les mots
« en séance publique ».

Art. 6.

A la deuxième ligne du texte néerlandais, entre le -mot

« aangelegenheid »

et les mots
« op verzoek van de Commissie voor de Verzoek-

schriften"
insérer le mot

« hetzi] ».

Art. 7.

Compléter le premier alinéa du texte néerlandais par ce
qui iiUie:

ft van zijn hiërarchische meerderen of orersten "'.

Art. 12.

Remplacer le deuxième alinéa par ce qui suit:
« Rapport de ces discussions est fait à chaque Chambre »,

Art. 13.

I. - Au premier alinéa, deuxième et troisième lignes,
remplacer les mots

•• sur présentation de leurs Commissions de la Justice JO

par les mots
ft sur la présentation de leurs Commissions réunies de la

[ustice »,

2. - Remplacer le texte du troisième alinéa par ce qui
suit:

« Les Chambres peuvent les relever de leurs [onctions au
scrutin secret et à la majorité absolue, sur la proposition de
leurs Commissions réunies de la [ustice, ,.

3. - Remplacer le début du dernier alinéa par ce qui
suit:

« AVallt leur entrée en fOIlCtiOIlS, ils prêteront, en séance
publique de chaque Chambre, /e serment suivant: w ,

Art. 17.

A la dernière ligne du texte néerlandais, remplacer les
mots

« de rechtspositie »

par les mots
« bet statuut »,

[2 ]

Art. 2.

Op de tweede regel tussen de woorden
« van het Parlement »

en de woorden
« in handen van de Voorzitters »

de woorden
« in openbare zitting »

invoegen.

Art. 6.

Op de tweede regel van de Nederlandse tekst tussen het
woord

« aangelegenheid »

en de woorden
« op verzoek van de Commissie voor de Verzoekschrif-

ten »

het woord

« betzi] "

invoegen.

Art. 7.

Her eerste lid van de Nederlandse tekst aanvullen met
wat volgt:

« van zijn biërarcbiscbe meerderen of ouersten ».

Art. 12.

Het tweede lid vervangen door wat volgt :
oc Van deze besprekingen wordt vers/ag uitgebracht aan

elke Kamer ".

Art. 13.

1. - In het eerste lid, op de eerste en de tweede regel, de
woorden

•• op de voordracht van hun Commissiesvoor de Justitie JO

vervangen door de woorden
« op de uoordracbt van bun Yerenigde Commissies voor

de Justitie ».

2. - Het derde lid vervangen door wat volgt :

« De Kamers kunnen ben bij geheime stemming en uol-
strekte meerderheid, op uoorstel van de uerenigde Commis-
sies uoor de [ustitie, ontslaan. »

3. - De aanhef van het Iaatste lid vervangen door wat
volgt :

« Aluorens in dienst te treden, leggen zij in openbare zit-
ting uan ieder Kamer in banden va" de Yoorzitter de vo/-
gende eed aj : JO.

Art. 17.

Op de laatste regel van de Nederlandse tekst, de woorden

« de rechtspositie »

vervangen door de woorden
« het statuut »;



JUSTIFICATION.

Le présent amendement vise principalement à faire adopter, pour
l'institution nouvelle proposée, le nom d' « Ombudsman du Parlement»
au lieu de « Commissaire du Parlement ».

En effet, le titre d'« Ombudsman » est devenu, au cours de la
dernière décennie, une notion généralement admise sur le plan interna-
tional et, même dans norre pays, ce nom s'est en grande partie imposé
dans le langage courant.

Ce terme a acquis une signification directe pour de larges couches
de la population et, pour beaucoup, il constirue la formulation la plus
claire de ce que recouvre la nouvelle instirution. n s'agit là d'un
élément très important pour le bon fonctionnement de toute instirution
démocratique.

L'expression «Commissaire du Parlement » est en tout cas beaucoup
moins claire et aura indiscutablement moins de sens pour la population.
C'est pourquoi il est préférable d'utiliser le nom d' «Ombudsman,..
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VERANTWOORDING.

Het amendement strekt er in hoofdzaak toe voor de nieuwe voor-
gestelde instelling de benaming « Ombudsman van het Parlement »
aan te nemen in plaats van « Commissaris van het Parlement »,

De titel « Ombudsman» is in de laatste decennia internationaal een
algemeen aanvaard begrip geworden en werd in grote mate, ook in
ons land, zelfs in het taalgebruik opgenomen.

De term spreekt ruime lagen van de bevolking rechtstreeks aan en
is voor velen de meest duidelijke verwoording van wat met de nieuwe
instelling bedoeld wordt, Voor de goede werking van elke demo-
cratische instelling is zulks zeer belangrijk.

De term cc Commissaris van her Parlement » is in elk geval veel
minder duidelijk en zal de bevolking ongetwijfeld minder direkt aanspre-
ken. Het gebruik van de term cc Ombudsman» verdient daarom ook de
voorkeur.

A. BOURGEOIS.


